
R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS   ـربوونی زمانی کوردیفـ      I 
  
H 
PUHUA: ( QISE-KIRDIN   کردن قـسه   -  ) 
 

min qise-dekem م   که  ده  قسهمن   minä puhun  
to qise-dekey ی  که  ده  قسهتۆ    sinä puhut 
ew qise-dekat کات  ده  قسهو ئه    hän puhuu 

ême qsie-dekeyin مهین که  ده قسه  ئ   me puhumme 
êwe qise-deken وهن   که  ده  قسهئ   (te/Te) puhutte 
ewan qsie-deken ن  که  ده  قسهوان ئه  he puhuvat 

 
 

SANOA: ( WÛTIN / GÛTIN  گـووتن/ ووتن  -  ) 
 

deļêm / eļêm ـم دهــ /م      ئه   sanon  
deļêy / eļêy ـی دهــ  /ی  ئه      sanot 
deļêt / eļêt ت دهــ  /ت ئه      sanoo 

deļêyin  / eļêyin ـیـن دهـ /ین  ئه    sanomme 
deļên / eļên  ـن دهـ /ـن  ئه      sanotte 
deļên / eļên ـن دهـ /ـن  ئه     sanovat 

 
 

TULLA: ( HATIN   هـاتـن    -  ) 
 

dêm ـم      د    tulen  
dêy ــی  د       tulet 
dêt تد         tulee 

dêyin  ـیـند       tulemme 
dên   ـند         tulette 
dên         ـند  tulevat 

 
 

MENNÄ: ( ROYÎŞTIN     ڕۆيـيـشـتـن-  ) 
 

deřom ڕۆم  ده        menen  
deřoy ڕۆی   ده        menet 
deřiwat ڕوات    ده    menee 

deřoyin ڕۆین ده         menemme 
deřon  ڕۆن ده           menette 
deřon  menevät         ڕۆن ده   



R.Tahîr KURDIN KIELEN OPETUS   ـربوونی زمانی کوردیفـ      II 
 
Kielteinen 

PUHUA: ( QISE-KIRDIN   کردن قـسه   -  ) 
 

min qise-nakem م   که  نا  قسهمن   minä en puhu  
to qise-nakey ی که  نا  قسهتۆ      sinä et puhu 
ew qise-nakat کات  نا  قسهو ئه    hän ei puhu 

ême qsie-nakeyin مهین  ناکه قسه  ئ      me emme puhu 
êwe qise-naken وهن    ناکه  قسهئ      (te/Te) ette puhu 
ewan qise-naken ن  که  نا  قسهوان ئه     he eivät puhu 

 
 

SANOA: ( WÛTIN / GÛTIN  گـووتن/ ووتن  -  ) 
 

naļêm    ـمــنا    en sano 
naļêy ـی ناــ       et sano 
naļêt ــت   نا    ei sano 

naļêyin  ـیـنـنا    emme sano 
naļên  ـنـنا       ette sano 
naļên ـنـنا       eivät sano 

 
 

TULLA: ( HATIN   هـاتـن    -  ) 
 

nayem م      نایه    en tule  
nayey ی نایه         et tule 
nayet ت نایه         ei tule 

nayeyin ین نایه         emme tule 
nayen  ن  نایه         ette tule 
nayen   ن       نایه   eivät tule 

 
 

MENNÄ: ( ROYÎŞTIN     ڕۆيـيـشـتـن-  ) 
 

nařom  ناڕۆم        en mene  
nařoy   ناڕۆی        et mene 
nařiwat ڕوات    نا    ei mene 

nařoyin ڕۆین نا         emme mene 
nařon  ناڕۆن           ette mene 
nařon   ناڕۆن         eivät mene 
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I 
 

Binemaļe, Xanewade, Xêzan   Perhe    ن، خزا واده ، خانه ماه بنه
Bawik, Babe, Bab باب  باوک، بابه ،             Isä 
Dayik, Daye, Dak کات     ده  قسهو ئه            Äiti 
Bira          بـرا           Veli 
Xûşik, Xoşik     خـووشک، خۆشک            Sisko 

Babe gewre, Bapîr باپـیـر   وره  گه بابه ،           Isoisä 
Daye gewre, Dapîr داپـیر    وره  گه    دایه ،           Isoäiti 
Nene   نـه     نـه           Mummo 
Pîre-jin    ژن    پیره           Akka 
Pîre-piyaw  پیاو  پیره           Ukko 

 
 

 
Mirov, Beşer, Însan ر، ئینسان شه مرۆڤ، به        Ihminen 
Kiç, Kenîşik  نـیـشـک کـچ، کـه                 Tyttö  
Kuř            ڕکــو           Poika 
Jin    ژن                  Nainen 
Piyaw           پـیـاو         Mies 
Gewresaļ  ساڵ وره گه                        Aikuinen 
 

Minaļ         مـنـاڵ        Lapsi 
Sawa, Korpe, Bebe هب ، به رپهۆساوا، ک              Vauva 
Bira gewre    وره                برا گه         Iso veli 
Xûşke gewre وره           گه خووشکه        Iso sisko 
Bira (çûke / çikole)          چکۆله/ چووکه(برا (         Pikku veli 
Xûşke (çûke / çikole) Pikku sisko         ) چکۆله/ چووکه(خووشکه 

 

Demonstratiivipronominit: 
Eme / مـه ئـه  / Tämä           Emane  /  مانه ئه  / Nämä        Ew, Ewe / وه و، ئه ئه  / Se           

Ewan, Ewane  /  وانه وان، ئه ئه  / Ne           Ewe, Howe /  هۆوه وه  ئه ، / Tuo         Ewane, Howane/  هۆوانه وانه ئه ،  / Nuo 
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Erê eme kitêbe?  به مه رێ ئه   ئه؟  کت        Onko tämä kirja? 
Beļê ewe kitêbe.  ئه   به  به وهکت  .         Joo, se on kirja. 
 
Erê ewe deftere?  ره؟ فته  ده وه رێ ئه ئه      Onko tuo vihko? 
Beļe ewe defter.  ئه  به  ره فته  ده وه.      Kyllä, se on vihko. 
 
Erê emane defterin?  رن؟ فته  ده مانه رێ ئه ئه   Ovatko nämä vihkoja? 
Na, ewane kitêbin.  بن وانه نا، ئهکت .          Ei, ne ovat kirjoja. 
 
Erê ewane kitêbin?  بن؟ وانه رێ ئه ئهکت       Ovatko nuo kirjoja? 
Na, ewane defterin.   ،رن فته  ده وانه ئه  نا.     Ei, ne ovat vihkoja. 
 
Howane mêz-in.  ـزن  هۆوانهم .              Nuo ovat pöytiä. 
 
 

Min (kiçim / kenîşkim). نیـشـکم که/ کچم  (    من.(  Minä olen tyttö. 
To kûřî.      تۆ کوڕی.                    Sinä olet poika. 
Ew minaļe.   هو  ئهمنا.   hän on  lapsi? 
Ewan minaļin  ن ئهوان منا.               He ovat lapsia. 
Ewane minaļin.   ن وانه ئهمنا .              Ne ovat lapsia.  
Ême kiçîn.    مـهکچـین  ئـ .                Me olemme tyttöjä. 
Êwe kuřin.    ـوهکوڕن؟ ئـ                 Te olette poikia. 
Erê Êwe piyawin?            وهرێ ئه؟ پـیاون  ئ   Oletteko te miehiä? 
Êwe piyawin.   وهپـیاون ئ               .   Te olette miehiä. 
Êwe jinin.     وهژنن ئ   .    Te olette naisia. 
Ewane gewresaļin.  ن وره  گه وانه ئهسا.        Ne ovat aikuisia. 


